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VÁŽENÁ ZÁKAZNICE, 
VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU 
Právě jste si zakoupili výrobek De Dietrich. Tato volba je důkazem vaší vysoké úrovně 
a lásky k francouzskému způsobu života. 
Výrobky De Dietrich, které jsou výsledkem více než 300 let know-how, ztělesňují 
spojení designu, autenticity a  technologie ve službách kulinářského umění. 
Naše spotřebiče jsou vyrobeny z  těch nejlepších materiálů a  mají dokonalou 
povrchovou úpravu. 
Jsme přesvědčeni, že tato vysoká kvalita zpracování umožní nadšencům do přípravy 
pokrmů uplatnit svůj talent. 
V neustálé snaze o  lepší uspokojení vašich požadavků vám oddělení zákaznického 
servisu společnosti De Dietrich zodpoví všechny vaše dotazy a připomínky. 
Je nám ctí být vaším novým partnerem v kuchyni. Děkujeme vám za vaši důvěru. 

Společnost De Dietrich, která má výrobní závody ve francouzských 
městech Orléans a  Vendôme, neustále usiluje o  dokonalost 
a udržuje si výjimečné know-how při navrhování svých výjimečných 
výrobků. Mnoho našich spotřebičů je opatřeno značkou Origine 
France Garantie, která potvrzuje, že jsou vyrobeny ve Francii. 
Toto označení zaručuje kvalitu a  dlouhou životnost našich 

spotřebičů a  také zaručuje jejich sledovatelnost tím, že poskytuje jasný a objektivní 
údaj o jejich původu. 

CS 

www.de-dietrich.com 
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY – ČTĚTE POZORNĚ 
A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
Tento návod je k dispozici ke stažení na internetových stránkách 
společnosti.

Při převzetí přístroj ihned 
vybalte nebo nechte vybalit. 
Zkontrolujte jeho celkový 
vzhled. Jakékoliv výhrady 
zaznamenejte na dodací list 
a uschovejte si jeho kopii. 

• Tento spotřebič je určeno pro 
použití v domácích a podobných 
prostředích, jako jsou kuchyňské 
kouty určené pro pracovníky 
obchodů, kanceláří a  dalších 
profesionálních zařízení, farmy, 
používání u klientů v hotelích, 
motelech a dalších ubytovacích 
zařízeních a v  zařízení typu 
hostinských pokojů.

• Mikrovlnná trouba je určena 
k  ohřívání potravin a  nápojů. 
Sušení potravin nebo prádla 
a  nahřívání vyhřívaných 
polštářů, bačkor, mycích 
houbiček, mokrého prádla 
a  jiných podobných předmětů 
může způsobit poranění, 
vznícení nebo požár.

• Tento spotřebič je určen 
k vaření se zavřenými dvířky. 

• Používejte pouze nádobí 
určené k použití do mikrovlnné 
trouby.
• Při vaření v mikrovlnné troubě 
není dovoleno používat kovové 
nádoby na potraviny a nápoje.

• Děti do 8 let věku a  osoby 
s  omezenými fyz ickými, 
smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo osoby 
s  nedostatečnou zkušeností či 
znalostmi mohou toto zařízení 
používat pouze tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo obdrží 
předchozí informace o  používání 
zařízení a pochopí případná rizika.
Děti si nesmějí se spotřebičem 
hrát. Postup čištění a  údržby 
nesmí provádět děti bez dozoru.

• Dávejte pozor, aby si se 
spotřebičem nehrály děti.

• Jeli napájecí kabel poškozený, 
musí jej z  bezpečnostních 
důvodů vyměnit výrobce, 
jeho servisní oddělení nebo 
oprávněná osoba. 
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DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

 UPOZORNĚNÍ:

Přístroj a  jeho dostupné části 
jsou při používání horké. 
Dávejte pozor, abyste se 
nedotkli topných těles uvnitř 
trouby. Děti do 8  let věku se 
musí zdržovat v  bezpečné 
vzdálenosti nebo musí být pod 
stálým dohledem.
Kapaliny a  další potraviny se 
nesmějí ohřívat v  hermeticky 
uzavřených nádobách, hrozí 
totiž riziko výbuchu.
Nedovolte dětem použít troubu 
bez dozoru, aniž by jim byly dány 
patřičné pokyny umožňující 
dítěti použít troubu bezpečným 
způsobem a  rozumět rizikům 
vyplývajícím z  nesprávného 
použití.
Je nebezpečné, aby kdokoli 
jiný než kompetentní osoba 
prováděl údržbu nebo opravy 
na spotřebiči vyžadující 
sejmutí krytu, který chrání před 
vystavení mikrovlnné energii.
Pokud dojde k poškození dvířek 
nebo těsnění dvířek, troubu 
nezapínejte a nechte ji opravit 
kompetentní osobou.

Pokyny k instalaci

• Tento spotřebič lze instalovat 
kdekoli pod pracovní desku 
nebo do vestavěného nábytku 
podle instalačního schématu.

• Tento spotřebič musí být 
instalován ve výšce větší než 
850 mm nad podlahou.

• Tento spotřebič není určen 
k provozu pod jiným vestavěným 
zařízením.

• Umístěte troubu do nábytku 
tak, aby byla zajištěna minimální 
vzdálenost 10 mm od sousedního 
kusu nábytku. Materiál nábytku, 
do kterého vestavíte troubu, 
musí být odolný vůči teplu (nebo 
musí být povrstvený takovým 
materiálem). Pro větší stabilitu 
upevněte troubu 2 šrouby, které 
zasunete do otvorů určených 
k tomuto účelu.

• Po instalaci musí zůstat zástrčka 
přístupná.

• Spotřebič musí být možné odpojit 
od elektrické sítě pomocí síťové 
zástrčky nebo namontováním 
vypínače na pevné vedení 
v souladu s instalačními předpisy. 
Ochranný vodič (zelenožlutý) 
musí být připojen k uzemňovací 
svorce zařízení a  musí být 
připojen k  uzemňovací svorce 
instalace.

Návod k použití

• Pokud je spotřebič umístěn 
nad pyrolýzní troubou, nesmí se 
používat, když probíhá čištění 
pyrolýzou (v troubě pod ním).



6

• Při ohřívání pokrmů v plastových 
nebo papírových nádobách na 
troubu dohlížejte, aby nedošlo ke 
vznícení.

• Pokud se objeví kouř, troubu 
vypněte nebo odpojte a ponechte 
dvířka uzavřená, aby se udusily 
případné plameny.

• Ohřívání nápojů v mikrovlnné 
troubě může způsobit náhlé 
i  pozdější vykypění vroucího 
nápoje, proto je nutné s nádobou 
manipulovat opatrně.

• Obsah kojeneckých lahví 
a nádobek s dětskými výživami 
promíchejte nebo protřepejte 
a před konzumací zkontrolujte 
teplotu, aby nedošlo k opaření.

• Nedoporučujeme vařit v 
mikrovlnné troubě vejce ve 
skořápce a  ohřívat celá vejce 
natvrdo, protože hrozí riziko 
exploze, a to i po uvaření.

• Dbejte na to, abyste při 
vyjímání nádob ze spotřebiče 
nepohybovali otočným talířem.

Pokyny pro údržbu

• Doporučujeme troubu pravidelně 
čistit a  odstraňovat veškeré 
usazeniny potravin.

• Pokud zařízení není udržováno 
v  čistém stavu, jeho povrch 
se může poškodit a  zásadně 
ovlivnit životnost přístroje 
s rizikem nebezpečné situace.

• Nepoužívejte zařízení pro 
parní čištění.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
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.1 ŽIVOTNÍ PROST EDÍ 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO 
PROSTŘEDÍ
Obalové materiály tohoto zařízení jsou 
recyklovatelné. Podílejte se na jejich 
recyklaci a přispívejte k ochraně životního 
prostředí tím, že je budete odkládat do 
obecních kontejnerů k tomu určených. 

Spotřebič obsahuje i  mnoho 
recyklovatelných materiálů. Je 
označeno tímto logem, které 
označuje, že použité zařízení 
nesmí být mícháno s  jiným 

odpadem.

Výrobce zařízení recykluje za nejlepších 
podmínek v souladu s evropskou směrnicí 
o  likvidaci elektrických a  elektronických 
zařízení. 
Podrobné informace o nejbližších sběrných 
místech pro vyřazená zařízení získáte na 
obecním úřadě nebo u prodejce.
Děkujeme vám za spolupráci při ochraně 
životního prostředí.
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.2 INSTALACE

Tento spotřebič musí být instalován 
do vestavěného nábytku v  souladu 
s instalačním schématem (obr. A-B-C).
Spotřebič nepoužívejte bezprostředně 
po přepravě (vyčkejte 1 až 2 hodiny) ze 
studeného do teplého prostředí, neboť 
kondenzace může způsobit závadu.
Umístěte troubu do nábytku tak, aby byla 
zajištěna minimální vzdálenost 10 mm 

VÝBĚR MÍSTA A VESTAVĚNÍ

od sousedního kusu nábytku. Materiál 
nábytku, do kterého vestavíte troubu, 
musí být odolný vůči teplu (nebo musí být 
povrstvený takovým materiálem).
Pro větší stabilitu upevněte troubu 2 
šrouby, které zasunete do otvorů určených 
k tomuto účelu (obr. C-D).
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.2 INSTALACE

3.5 x 9.5 mm

(x 2)

C

4 x 13 mm

(x 2)

X mm

1 mm

X mm

2 mm

3 mm

D

Přístroj musí být vestavěn správným 
způsobem, aby byla zajištěna elektrická 
bezpečnost. Před umístěním do nábytku 
musí být spotřebič připojen k elektrické síti

Upozornění:
Instalační pojistka musí být dimenzována 
na 16 ampér. Ochranný vodič (zelenožlutý) 
je připojen ke svorce  zařízení a musí být 
spojen s uzemněním instalace.

UPOZORNĚNÍ:
Pokud elektrická instalace ve vaší 
domácnosti vyžaduje přepojení spotřebiče 
obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře. 

PŘIPOJENÍ KE ZDROJI ELEK-
TRICKÉHO NAPĚTÍ Modrý  

vodič 
Nulový 
vodič 

(N) 

Fáze 
(L) 

Černý, hnědý  
nebo červený 
vodič 
Žlutozelený vodič 

Uzem-
nění 

Pokud dojde k poruše na troubě, odpojte 
spotřebič ze zásuvky nebo vyjměte 
pojistku připojovacího vedení trouby.
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.3 POPIS VAŠEHO PŘÍSTROJE 

ZAŘÍZENÍ 

PŘÍSLUŠENSTVÍ 

• Otočný talíř: 
zajišťuje rovnoměrné propečení a ohřívání 
potravin bez vaší manipulace. 
Otáčí se v obou 2 směrech. Pokud se 
neotáčí, zkontrolujte, zda jsou všechny 
nosné prvky správně umístěny. Tento 
otočný talíř lze použít jako varnou nádobu. 
Nepokoušejte se otáčet podpěrou ručně, 
protože byste mohli poškodit hnací systém. 

• Unášeč: 
umožňuje otáčení skleněného talíře (B). 
Vyjmete-li unášeč, dbejte na to, aby do 
otvoru osy motoru nepronikla voda. 
Nezapomeňte vrátit zpět na místo unášeč, 
držák s kolečky a otočný talíř. Nepokoušejte 
se otáčet podpěrou ručně, protože byste 
mohli poškodit hnací systém. 

• Podpěra s kolečky: 
Pokud se otočný talíř otáčí špatným 

Výrobní štítek 

Unášeč 

Podpěra s kolečky 

Otočný talíř 

Ovládací panel 

směrem, zkontrolujte, zda se v prostoru pod 
ním nenacházejí nějaké cizí předměty. 

• Talíř v zastavené poloze: 
talíř v zastavené poloze umožňuje použití 
velkých nádob na celé ploše trouby. V tomto 
případě je nutno nádobu obrátit či její obsah 
promíchat v polovině programu. 



11

.3 POPIS VAŠEHO PŘÍSTROJE 

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

OVLÁDACÍ PANEL 

Displej: 
usnadňuje nastavení programů tím, že 
zobrazuje: 
funkci, délku programu, hmotnost nebo 
čas. 

Otočný volič: 
umožňuje zvolit funkci pečení. 

Tlačítko otevření dvířek: 

Tlačítko hodin: 
umožňuje nastavit hodiny nebo 
obsluhovat funkci minutky. 

Tlačítka + a - 
umožňují nastavit hmotnost, délku 
programu pečení, minutku a zvolit jednu 
paměť. 

Tlačítka Paměť 1-2-3: 
umožňuje uložit program tepelné úpravy 
do paměti 
(maximálně 3). 

Tlačítko storno: 
dlouhým stiskem tohoto tlačítka se tepelná 
úprava nebo probíhající program zastaví. 

Tlačítko zastavení talíře: 
umožňuje zastavení a opětovné spuštění 
otočného talíře. 

Tlačítko spuštění: 
umožňuje zahájení jakéhokoli programu 
nebo rychlý start 900w/30s. 



12

.3 POPIS VAŠEHO PŘÍSTROJE 

1 2 3

456

DISPLEJ 

1	 Ukazatel mikrovln. 

2	� Ukazatel nastavené doby a hodin. 

3	� Zobrazení mikrovlnného výkonu, času, hmotnosti a 
doby pečení. 

4	 Ukazatel hmotnosti. 

5	 Ukazatel minutky. 

6	 Ukazatel programů uložených do paměti. 
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NASTAVENÍ HODIN 
Při zapnutí nebo po přerušení dodávky 
proudu na displeji bliká 12:00. 
Nastavte čas pomocí tlačítek + a - a potvrďte 
stiskem tlačítka . 

SEŘÍZENÍ HODIN 
Držte stisknuté tlačítko , dokud nezačnou 
hodiny blikat. 
Nastavení času upravte pomocí tlačítek + 
a - a potvrďte stiskem tlačítka . 
Čas na vašem zařízení je nyní nastaven.

 
POUŽITÍ MINUTKY 
Stiskněte tlačítko , zobrazí se ukazatel 
minutky a bliká doba nastavení. 
Nastavte čas pomocí tlačítek + a - a 
potvrďte stiskem tlačítka . Po uplynutí 
času se spustí zvukový signál, stiskem 
tlačítka zvonění vypnete. 
Pozor 
Funkce minutka je dostupná pouze bez 
zapnuté trouby. 

UZAMČENÍ OVLÁDACÍHO 
PANELU 
Dětská pojistka 
Tiskněte tlačítko , dokud se nezobrazí 
symbol . 
Pro odemknutí panelu tiskněte tlačítko , 
dokud symbol z displeje nezmizí. 

NABÍDKA NASTAVENÍ 
Můžete určit různé parametry trouby: 
zvuky a demo režim. 
Stačí několik sekund podržet stisknuté 
tlačítko - nebo +, aby se otevřela nabídka 
nastavení. 
Podrobnosti najdete v následující tabulce: 

Chcete-li případně zvolit jednotlivé 
parametry, stiskněte tlačítko  a stisknutím 
tlačítka + provedete úpravu výběru. 
Nabídku nastavení můžete kdykoli opustit 
stisknutím tlačítka OFF. 

Parametry 
nainstalované 

standardně

Zvuky tlačítek – 
pípání: 

Poloha ZAP, 
zvuky jsou zapnuté

Poloha VYP, 
zvuky jsou vypnuté.

Režim DEMO:
Poloha ZAP, 

režim je aktivní.
Poloha VYP, 

normální režim trouby

.4 NASTAVENÍ A POUŽÍVÁNÍ 
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.5 PEČENÍ

PRINCIP 
FUNGOVÁNÍ 
Tato mikrovlnná trouba používá pro ohřev 
elektromagnetické vlny. 
V našem okolí běžně existují jako 
radioelektrické vlny, světlo či infračervené 
paprsky. 
Frekvence vln trouby se nachází v pásmu 
2450 MHz. 
Jejich vlastnosti: 
•	� Jsou odráženy kovy. 
•	� Procházejí všemi ostatními materiály. 
•	� Jsou pohlcovány molekulami vody, tuku 

a cukru. 

Jakmile je mikrovlnám vystavena nějaká 
potravina, dochází k rychlému pohybu 
molekul, což vyvolává ohřívání. 
Hloubka průniku vln v potravině je přibližně 
2,5 cm, je-li potravina silnější, pečení 
uprostřed probíhá kondukčně jako při 
tradičním pečení. 
Je dobré vědět, že mikrovlny způsobují v 
potravině jednoduchý tepelný jev a že nejsou 
zdraví škodlivé. 

FUNKCE PEČENÍ
Poloha Použití

Pro vaření všech druhů zeleniny a polévek. Pro ohřívání všech tekutin. 

K ohřívání hotových čerstvých nebo mražených pokrmů. K ohřívání 
připravených pokrmů a mražené zeleniny. 
Pro všechny druhy ryb a drůbeže Pro dokončení tepelné úpravy pokrmů nejprve 
připravovaných při „SILNÉM OHŘEVU“, jako jsou fazole, čočka, mléčné výrobky. 
Pro dokončení tepelné úpravy pokrmů, které se začaly připravovat při 
„SILNÉM OHŘEVU“, u nichž hrozí, že se budou připalovat na povrchu, 
jako jsou telecí či vepřové pečeně. 
Rozmrazování masa, ryb, ovoce, chleba nebo křehkých potravin. 

Pečení čerstvé zeleniny

Vaření ryb. 

Rozmrazování hotových pokrmů. 

Rozmrazování masa a drůbeže. 

Rozmrazování pečiva, cukrářských výrobků a dortů. 

Rozmrazování zeleniny. 

Přístup k programu MEMO 
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.5 PEČENÍ

FUNKCE MIKROVLNNÁ TROU-
BA 
Otevřete dvířka. Umístěte do spotřebiče 
potraviny a dvířka zavřete. 

Pozor 
Pokud nejsou dvířka správně zavřená, 
spotřebič nebude fungovat. 

Pokud se domníváte, že se talíř  ení 
talíře před nebo během programu. 
K dispozici máte 5 mikrovlnných 
výkonů: 

150, 350, 500, 700 a 900 wattů. 

Naprogramování ohřevu: 
1.	  �Pomocí voliče funkcí zvolte výkon 

(např.: 900 W – silný ohřev). 
 2.	� Nastavte délku programu pomocí 

tlačítek + a - (například 5 minut). 
3.	  �Stiskněte tlačítko start . Program 

se spustí, otočný talíř se začne točit a 
rozsvítí se vnitřní osvětlení. 

Na konci programu zazní trojitý zvukový 
signál. 
Tento signál se opakuje každou 10s  po 
dobu 3 minut, dokud dvířka nebudou 
otevřena. 

Během programu: 
- Můžete změnit výkon pomocí voliče. 

Nastavení programu rozmrazování: 

Postupujte obdobně a zvolte funkci 
rozmrazování  
1. 	� Pomocí tlačítek + a - nastavte délku 

programu (např.: 10 minut). 
2. 	 Stiskněte tlačítko start . 
Ve funkci rozmrazování (  150 W)
v polovině nastavené doby programu zazní 
zvukový signál a na displeji se zobrazí nápis 
TURN, který vás upozorňuje, že je třeba 
potraviny otočit pro dosažení nejlepšího 
výsledku. Dvířka znovu zavřete a stiskněte 
tlačítko  pro pokračování rozmrazování. 

Během programu: 
- Stiskem tlačítka můžete otáčení otočného 
talíře zastavit a znovu spustit. Na displeji 
bliká symbol s nápisem OFF signalizujícím 
zastavení talíře. 
Pro opětovné spuštění otočného talíře 
stiskněte tlačítko . Na displeji bliká 
symbol s nápisem ON signalizujícím 
opětovné spuštění otočného talíře. 

Otevřete-li dvířka před koncem programu, 
znovu je zavřete a pro pokračování ohřevu 
stiskněte tlačítko . 
Pro zajištění ochlazení trouby může být 
ventilátor v provozu i po ukončení programu. 
Vypne se automaticky. 
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.5 PEČENÍ

AUTOMATICKÉ 
FUNKCE PEČENÍ 
Automatické funkce pečení za vás vyberou 
vhodné parametry pečení odpovídající 
připravovanému pokrmu a  jeho hmotnosti. 
Zvolte jednu z následujících dvou funkcí 
automatického pečení: 

: Čerstvá zelenina*. 

: Ryby. 

Zvolte funkci. 

Na displeji bliká nabízená hmotnost. 
Zadejte hmotnost potraviny pomocí tlačítek 
+ a -, poté potvrďte stisknutím  
Trouba se zapne. 

* V polovině nastavené doby programu 
zazní zvukový signál a na displeji 
se zobrazí nápis TURN, který vás 
upozorňuje, že je třeba potraviny otočit 
pro dosažení nejlepšího výsledku. 
Dvířka znovu zavřete a stiskněte tlačítko 

 pro pokračování pečení. 

FUNKCE 
AUTOMATICKÉ 
ROZMRAZOVÁNÍ 
Automatické funkce za vás vyberou 
vhodné parametry rozmrazení odpovídající 
připravovanému pokrmu a jeho hmotnosti. 
Zvolte přednastavenou potravinu v 
následujícím seznamu pokrmů: 

: Rozmrazování hotových pokrmů. 

: Rozmrazování masa a drůbeže*. 

: Rozmrazování pečiva, 
cukrářských výrobků a dortů*. 

: Rozmrazování zeleniny. 

Zvolte funkci automatického rozmrazování 
a pomocí tlačítek + a - (s krokem 50 g) 
zadejte hmotnost potraviny a potvrďte 
stisknutím . Trouba se zapne. 

* V polovině nastavené doby programu 
zazní zvukový signál a na displeji 
se zobrazí nápis TURN, který vás 
upozorňuje, že je třeba potraviny otočit 
pro dosažení nejlepšího výsledku. 
Dvířka znovu zavřete a stiskněte tlačítko 

 pro pokračování rozmrazování. 

FUNKCE PAMĚTI 
Funkce paměti umožňují do paměti uložit 
3 často používané programy, které lze 
později vyvolat výběrem funkce pomocí 
voliče funkcí. 
Do paměti lze uložit všechny programy. 
Příklad: 
Při nastavení programu postupujte jako u 
okamžité přípravy pokrmu 

1.	  �Zvolte požadovanou funkci mikrovlnné 
trouby, např.: SILNÝ OHŘEV (900 W). 

2.	 Nastavte délku programu, např. 2 minuty. 
3. 	� Místo stisku tlačítka start stiskněte 

dlouze tlačítko paměti . 
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.5 PEČENÍ

Na displeji se zobrazí MEM1. 
Pomocí tlačítek+ a - zvolte MEM1, MEM2 
nebo MEM3. 
Stiskněte tlačítko start . 
Zvukový signál (pípnutí) potvrdí uložení 
vašeho individuálně upraveného programu. 

Spuštění programu uloženého do paměti: 
Pomocí voliče funkcí nastavte funkci 
paměť . 
Pomocí tlačítek+ a - zvolte MEM1, MEM2 
nebo MEM3. 
Poté stiskněte tlačítko start , program se 
spustí. 

.6 ÚDRŽBA 

ČIŠTĚNÍ VNITŘNÍHO A 
VNĚJŠÍHO POVRCHU 
 Doporučujeme troubu pravidelně čistit a 
odstraňovat veškeré usazeniny potravin 
uvnitř i vně trouby. Použijte vlhkou houbu se 
saponátem. Pokud zařízení není udržováno 
v čistém stavu, jeho povrch by se mohl 
poškodit a ovlivnit jeho životnost, což by 
mohlo způsobit nebezpečnou situaci. 

Pokud dojde k poškození dvířek nebo jejich 
těsnění (v závislosti na modelu), troubu 
nelze používat a před dalším použitím ji 
musí opravit odborně způsobilá osoba. 

Nepoužívejte brusné čisticí prostředky, 
alkohol či ředidlo, mohly by zařízení 

poškodit. Pokud je trouba znečištěná a 
zapáchá, svařte uvnitř vodu s citronovou 
šťávou v hrnku po dobu alespoň 2 minut a 
stěny vyčistěte s trochou tekutého přípravku 
na mytí nádobí. 

V zájmu snazšího čištění lze vyjmout talíř. 
Proveďte to uchopením za oblasti k tomu 
určené. Vyjmete-li unášeč, dbejte na to, 
aby do otvoru osy motoru nepronikla voda. 
Nezapomeňte vrátit zpět na místo unášeč, 
držák s kolečky a otočný talíř. 
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.7 ŘEŠENÍ PŘÍPADNÝCH PROBLÉMŮ 

NEOBVYKLÉ SITUACE ŘEŠENÍ

Zařízení nelze spustit.
Zkontrolujte elektrické připojení zařízení.
Zkontrolujte, zda jsou dvířka trouby správně 
zavřená.

Přístroj dělá hluk. 
Talíř se netočí správně.

Vyčistěte kolečka a jejich okolí pod otočným 
talířem.
Ověřte, zda jsou kolečka na správném místě.

Na skle najdete páru. Osušte vysráženou vodu na stěnách hadříkem.

Pokrm se v programu 
mikrovlnného ohřevu neohřeje.

Zkontrolujte, zda je nádobí vhodné pro 
mikrovlnnou troubu a zda je vhodně zvolený 
stupeň výkonu.
Zkontrolujte, zda není na troubě nastavený 
režim „DEMO“ (viz str. 16).

Zařízení jiskří.
Pečlivě ho vyčistěte: odstraňte tuky, zbytky 
potravin…
Ze stěn trouby odstraňte jakékoli kovy.
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.8 FUNKČNÍ ZPŮSOBILOST 

Funkční testy způsobilosti podle norem IEC/EN/NF EN 60705; Mezinárodní elektrotechnická 
komise SC.59K vytvořila normu pro srovnávací testy výkonu prováděné na různých 
mikrovlnných troubách. 

Pro tento přístroj doporučujeme: 

Zkouška Hmotnost Přibližný 
čas

Stupeň 
výkonu Nádoby/Doporučení

Vaječný krém 
(12.3.1) 1000 g 16–18 min 500 W Varné sklo 227

Na otočném talíři

Savojský koláč 
(12.3.1) 475 g 7–8 min 700 W Varné sklo 827

Na otočném talíři

Sekaná (12.3.3) 900 g 12–15 min 700 W
Varné sklo 838
Zakryjte plastovou fólií.
Na otočném talíři

Rozmrazování 
masa (13.3) 500 g 14–15 min 150 W Na mělkém talíři

Na otočném talíři

Rozmrazování 
malin (8.2.1) 250 g 7–8 min 150 W Na mělkém talíři

Na otočném talíři
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
A PREVENTÍVNE OPATRENIA

DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY A ODLOŽTE ICH PRE PRÍPAD POTREBY.
Tento návod je možné si prebrať na internetovej lokalite značky.

Po prevzatí zariadenie 
okamžite odbaľte. Skontrolujte 
jeho celkový vzhľad. Akékoľvek 
výhrady zaznamenajte na 
dodací list a  jeho kópiu si 
odložte. 

• Zariadenie je určené  
výhradne na domáce a  po-
dobné používanie ako napríklad:  
v kuchynských kútoch pracov-
níkov obchodných zariadení,  
kancelárií a  iných profesio-
nálnych odvetví, na farmách, 
používanie klientmi hotelov, 
motelov a  iných priestorov, 
ktoré majú ubytovací charakter, 
používanie v  priestoroch, ako 
sú hosťovské izby.

• Mikrovlnná rúra je určená na 
ohrievanie potravín a nápojov. 
Sušenie potravín alebo utierok 
či ohrievanie vyhrievacích 
podložiek, papúč, špongií, 
vlhkých handier a  podobne 
môže spôsobiť poranenie, 
požiar a vznietenie.

• Toto zariadenie je určené 
na varenie so zatvorenými 
dvierkami. 

• V mikrovlnnej rúre používajte 
len vhodný kuchynský riad.
• Pri príprave potravín 
v  mikrovlnnej rúre sa nesmú 
používať kovové nádoby na 
potraviny a nápoje.

• Deti staršie ako 8 rokov 
a  osoby, ktoré majú znížené 
fyzické, zmyslové alebo 
mentálne schopnosti, alebo 
osoby, ktoré nemajú potrebné 
skúsenosti a vedomosti, môžu 
toto zariadenie používať iba 
vtedy, keď na nich dozerá 
zodpovedná osoba, alebo ak boli 
vopred poučené o bezpečnom 
používaní zariadenia a pochopili 
možné riziká súvisiace s  jeho 
používaním.
Dbajte na to, aby sa so 
zariadením nehrali deti. Čistenie 
ani  údržbu nesmú vykonávať 
deti bez dozoru.
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
A PREVENTÍVNE OPATRENIA
• Dávajte pozor na to, aby sa so 
zariadením nehrali deti.

• Ak je napájací kábel 
poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho popredajný 
servis alebo osoba s podobnou 
kvalifikáciou, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu. 

 UPOZORNENIE:

Zariadenie a  jeho dostupné 
časti sú počas používania 
horúce. Dávajte pozor, aby ste 
sa nedotkli ohrevných častí 
vnútri rúry. Deti mladšie ako 
8 rokov sa nesmú k zariadeniu 
približovať, pokiaľ nie sú pod 
neustálym dohľadom.
Tekutiny a  iné potraviny sa 
nesmú ohrievať v  uzavretých 
nádobách, pretože môžu 
explodovať.
Nedovoľte deťom používať 
rúru bez dozoru, pokiaľ 
nedostali potrebné pokyny, 
ktoré im umožnia používať 
rúru bezpečne a  porozumieť 
nebezpečenstvu nesprávneho 
používania.
údržbu alebo opravy, pri ktorých 
sa odstraňuje kryt, ktorý chráni 
pred vystavením mikrovlnnej 
energii, smú vykonávať len 

kompetentné osoby. V opačnom 
prípade hrozí nebezpečenstvo.
Ak dôjde k poškodeniu dvierok 
alebo ich tesnenia, rúra sa 
nesmie používať, kým ju 
neopraví kvalifikovaná osoba.

Pokyny na inštaláciu

• Toto zariadenie sa môže 
nainštalovať kdekoľvek pod 
pracovnú dosku alebo do 
vstavaného nábytku v  súlade 
s inštalačnou schémou.

• Toto zariadenie je potrebné 
nainštalovať na vyvýšené 
miesto, 850 mm nad zem.

• Toto zariadenie nie je určené 
na prevádzku pod iným 
zapusteným zariadením.

• Rúru umiestnite do stredu 
nábytku tak, aby bola zaistená 
minimálna vzdialenosť 10  mm 
od bočnej steny nábytku. 
Materiál nábytku, do ktorého 
je zariadenie zapustené, musí 
byť odolný voči teplu (alebo byť 
pokrytý takýmto materiálom). 
Pre väčšiu stabilitu rúru 
k nábytku pripevnite pomocou 
2 skrutiek, ktoré umiestnite do 
otvorov určených na tento účel.
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• Po inštalácii musí zástrčka 
zostať prístupná.

• Zariadenie musí byť možné 
odpojiť od napájacej siete 
pomocou elektrickej zástrčky, 
alebo vďaka montáži vypínača 
do pevného rozvodu v  súlade 
s  pravidlami inštalácie. 
Ochranný vodič (zeleno-žltý) 
sa napája na uzemňovaciu 
svorku zariadenia a  musí byť 
napojený na uzemňovaciu 
svorku inštalácie.

Pokyny na používanie

• Ak je zariadenie umiestnené 
nad pyrolýznou rúrou, nesmie 
sa používať, keď prebieha 
pyrolýzne čistenie (v  rúre pod 
ním).

• Počas ohrievania potravín 
v plastových alebo papierových 
nádobách dávajte na mikrovlnnú 
rúru pozor, pretože môže dôjsť 
k vznieteniu.

• Ak si všimnete dym, rúru vyp-
nite alebo ju odpojte od elek-
trickej siete a nechajte dvierka 
zatvorené, aby sa plamene  
zadusili.

•  Ohrievanie nápojov v  mikro
vlnnej rúre môže spôsobiť 
oneskorené privedenie tekutiny 
k  varu. Preto si dávajte pri 
manipulácii s nádobou pozor.

• Obsah dojčenských fliaš 
a  nádob s  jedlom pre deti je 
potrebné premiešať alebo  
pretrepať. Pred konzumáciou je 
potrebné skontrolovať ich tep-
lotu, aby nedošlo k popáleniu.

• V  mikrovlnnej rúre sa 
neodporúča ohrievať vajcia 
v  škrupine a  celé vajcia na 
tvrdo, pretože môžu vybuchnúť. 
Dokonca aj po uvarení.

• Dávajte pozor, aby ste pri 
vyberaní nádob zo zariadenia 
nepohli otočným tanierom.

Pokyny na údržbu

• Rúru sa odporúča pravidelne 
čistiť a  odstrániť z  nej všetky 
zvyšky potravín.

• Ak sa zariadenie neudržiava 
čisté, jeho povrch sa môže  
poškodiť, čo môže výrazne 
skrátiť životnosť zariadenia 
a viesť k nebezpečnej situácii.

• Zariadenie nečistite parou.

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
A PREVENTÍVNE OPATRENIA
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.1 ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

OCHRANA ŽIVOTNÉHO 
PROSTREDIA
Baliace materiály tohto zariadenia sú 
recyklovateľné. Podieľajte sa na recyklácii 
a  prispievajte k  ochrane životného 
prostredia a  uložte ich do komunálnych 
kontajnerov určených na tento účel. 

Toto zariadenie obsahuje 
zároveň veľké množstvo 
recyklovateľných materiálov. Je 
označené týmto logom, ktorý 
označuje, že opotrebované 

zariadenia sa nesmú miešať s  ostatnými 
odpadmi.

Výrobca bude zariadenia recyklovať 
za najlepších podmienok v  súlade 
s európskou smernicou o  likvidácii elek
trických a elektronických zariadení. 
Podrobné informácie o  najbližších zber
ných miestach opotrebovaných zariadení 
získate od mestského úradu alebo 
predajcu.
Ďakujeme vám za vašu spoluprácu 
v oblasti ochrany životného prostredia.
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.2 INŠTALÁCIA

Toto zariadenie je potrebné nainštalovať do 
vstavaného nábytku v súlade s inštalačnou 
schémou (obr. A-B-C).
Po premiestnení z  chladného na teplé 
miesto zariadenie nepoužívajte ihneď 
(počkajte približne 1 až 2 hodiny). 
Kondenzácia by mohla spôsobiť jeho 
poruchu.
Rúru umiestnite do stredu nábytku tak, 
aby bola zaistená minimálna vzdialenosť 

VÝBER MIESTA A ZAPUSTENIE

10 mm od bočnej steny nábytku. Materiál 
nábytku, do ktorého je zariadenie 
zapustené, musí byť odolný voči teplu 
(alebo byť pokrytý takýmto materiálom).
Pre väčšiu stabilitu rúru k  nábytku 
pripevnite pomocou 2 skrutiek, ktoré 
umiestnite do otvorov určených na tento 
účel (obr. C-D).

38
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100
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x1
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.2 INŠTALÁCIA

3.5 x 9.5 mm

(x 2)

C

4 x 13 mm

(x 2)

X mm

1 mm

X mm

2 mm

3 mm

D

Zariadenie je potrebné zabudovať 
správnym spôsobom, aby sa zabezpečila 
elektrická bezpečnosť. Pred umiestnením 
zariadenia do nábytku je ho potrebné 
zapojiť do elektrickej siete

Pozor
Poistka inštalácie musí mať menovitý prúd 
16 ampérov. Ochranný vodič (zeleno-žltý) 
sa napája na svorku  zariadenia a musí 
byť napojený na uzemnenie inštalácie.

Upozornenie:
Ak elektrická inštalácia vo vašej domácnosti 
vyžaduje zmenu zapojenia zariadenia, 
obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára. 

ZAPOJENIE DO ELEKTRICKEJ 
SIETE Modrý 

vodič Nulový 
vodič 

(N) 

Fáza 
(L) 

Čierny, hnedý 
alebo červený 
vodič 

Žltozelený vodič 

Uzem-
nenie 

Ak sa na rúre vyskytne porucha, 
zariadenie odpojte zo  zásuvky alebo 
odoberte poistku pripojovacieho vedenia 
rúry
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A

B

C

D

E

.3 PREDSTAVENIE VÁŠHO ZARIADENIA 

ZARIADENIE 

PRÍSLUŠENSTVO 

• Točňa: 
vám umožňuje rovnomerné varenie potra
vín bez manipulácie. 
Bez zásahu sa otočí v 2 smeroch. Ak sa 
nevypne, skontrolujte, či sú všetky časti 
správne umiestnené. Možno ju používať 
ako misku na varenie. Nesnažte sa ho 
otáčať ručne, v opačnom prípade hrozí 
riziko poškodenia hnacieho systému. 

• Unášač: 
umožňuje otáčanie sklenenej točne  
(B). 
Ak vyberiete unášač, dávajte pozor, aby sa 
do otvoru hriadeľa motora nedostala voda. 
Nezabudnite znova vložiť späť unášač, 
držiak s kolieskami a točňu. Nesnažte sa 
ho otáčať ručne, v opačnom prípade hrozí 
riziko poškodenia hnacieho systému. 

• Držiak s kolieskami: 
V prípade nesprávneho otáčania skontro

Identifikačný štítok 

Unášač 

Držiak s kolieskami 

Točňa 

Ovládací panel 

lujte, či sa pod točňou nenachádzajú cudzie 
predmety. 

• Točňa v zastavenej polohe: 
umožňuje prípravy veľkých jedál na celom 
povrchu rúry. V tomto prípade je potrebné 
v polovici programu otočiť nádoby alebo 
premiešať jej obsah. 
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.3 PREDSTAVENIE VÁŠHO ZARIADENIA 

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

OVLÁDACÍ PANEL 

Displej: 
umožňuje vám programovanie na displeji: 
funkciu, časy, hmotnosť alebo hodinu. 

Otočný prepínač: 
umožňuje zvoliť funkciu pečenia. 

Tlačidlo na otvorenie dvierok 

Tlačidlo času: 
umožňuje nastaviť čas v hodinách alebo 
prejsť na časovač. 

Tlačidlá + a - 
umožňujú nastaviť hmotnosť, 
naprogramovať trvanie pečenia, časovač 
a výber z pamäte. 

Pamäťové tlačidlá 1-2-3: 
umožňujú potvrdiť zaregistrovanie 
programu varenia (max. 3). 

Tla
čidlo Zrušenie: 
dlhým stlačením tohto tlačidla ukončíte 
pečenie alebo prebiehajúce progra
movanie. 

Tlačidlo Zastavenie točne: 
umožňuje zastavenie a reštart točne. 

Tlačidlo odloženie: 
umožňuje spustiť ľubovoľný program 
alebo rýchly štart 900W na 30s. 

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C

A

B

C
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.3 PREDSTAVENIE VÁŠHO ZARIADENIA 

1 2 3

456

DISPLEJ 

1	 Ukazovateľ mikrovlnej rúry. 

2	� Ukazovateľ času programovania a hodín. 

3	� Zobrazenie výkonu mikrovlnej rúry, hodiny, hmotnosti 
alebo trvania pečenia. 

4	 Ukazovateľ hmotnosti. 

5	 Ukazovateľ časovača. 

6	 Ukazovateľ programov uložených v pamäti. 
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NASTAVENIE ČASU 
Po zapnutí napájania alebo po výpadku 
elektriny zabliká 12:00. 
Nastavte čas pomocou tlačidiel + a -  
a potom stlačte tlačidlo  na potvrdenie. 

ZMENA ČASU 
Stlačte tlačidlo , až kým nezabliká čas. 
Upravte nastavenie hodín pomocou tlačidiel 
+ a - a stlačte tlačidlo  na potvrdenie. 
Váš prístroj má teraz nastavený čas.

 
POUŽÍVANIE ČASOVAČA 
Stlačte tlačidlo , zobrazí sa ukazovateľ 
časovača a doba trvania začne blikať. 
Nastavte trvanie pomocou tlačidiel + a -  
a potom stlačte tlačidlo  na potvrdenie. 
Po skončení času sa ozve zvukový signál, 
stlačte tlačidlo čim zvuk zastavíte. 
Pozor 
Funkcia časovača je k dispozícii výlučne pri 
pečení. 

ZAMKNUTIE OVLÁDACÍCH 
PRVKOV 
Detská bezpečnostná poistka 
Stlačte tlačidlo , až kým sa nerozsvieti 
symbol . 
Na odomknutie stlačte tlačidlo , až kým 
symbol  z obrazovky nezmizne. 

MENU NASTAVENIA 
Môžete zmeniť rôzne parametre vašej rúry: 
zvuky a režim predvádzania. 
Pre tento účel stlačte na niekoľko 
sekúnd tlačidlá - a + na prístup k menu  
s nastaveniami. 
Pozrite si nasledujúcu tabuľku: 

Ak je potrebné vybrať -, stlačte tlačidlo   
a potom tlačidlo + na úpravu výberu. 
Na výber menu nastavení môžete kedy
koľvek stlačiť tlačidlo OFF. 

Prednastavené 
nainštalované 

parametre

Zvuky tlačidiel – 
pípnutia: 

Poloha ON,  
zvuky aktívne,
Poloha OFF,  
žiadne zvuky.

Režim DEMO:
Poloha ON,  

režim aktívny.
Poloha OFF,  

normálny režim pece

.4 NASTAVENIA A POUŽITIE 
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.5 VARENIE

PRINCÍP 
CHODU 
Mikrovlné žiarenie používané na varenie sú 
v skutočnosti elektromagnetické vlny. 
Vyskytujú sa bežne v našom prostredí, 
ako rádiové vlny, svetlo alebo infračervené 
žiarenie. 
Ich frekvencia sa nachádza v pásme  
2 450 MHz. 
Ich správanie: 
• 	� Odrážajú ich kovy, 
• 	� Prechádzajú cez všetky ostatné materiály. 
• 	� Pohlcujú ho molekuly vody, tuku a cukru. 

Keď sú potraviny vystavené mikrovlnému 
žiareniu, dochádza k zrýchlenej pohyblivosti 
ich molekúl a tá spôsobuje ich zahrievanie. 
Hĺbka prenikania vĺn do potravín je približne 
2,5 cm, ak je jedlo hrubšie, stred sa bude  
zohrievať prúdením tepla ako v prípade tra-
dičného varenia. 
Upozorňujeme, že mikrovlné žiarenie 
spôsobuje vnútri pokrmu jednoduchý tepelný 
úkaz a nie sú zdraviu škodlivé. 

FUNKCIE VARENIA
Poloha Používanie

Na varenie všetkej zeleniny a zemiakov. Na ohrievanie všetkých tekutých 
pokrmov. 
Na prihrievanie všetkých vašich čerstvých alebo mrazených jedál. Na 
prihriatie hotových jedál a mrazenej zeleniny. 
Na všetky ryby a hydinu. Na ukončenie prípravy začatej v režime „PRUDKÉ 
VARENIE“, ako fazuľa, šošovica, mliečne výrobky. 
Na ukončenie prípravy chodov začatých v režime PRUDKÉ VARENIE, 
kde hrozí pravdepodobnosť rozvarenia na povrchu, ako je pečené teľacie, 
bravčové. 
Na rozmrazovanie mäsa, rýb, ovocia, chleba alebo jemných potravín. 

Na varenie čerstvej zeleniny

Na varenie rýb. 

Na rozmrazovanie hotových jedál. 

Na rozmrazovanie mäsa, hydiny. 

Na rozmrazovanie chleba, pečiva a koláčov. 

Na rozmrazovanie zeleniny. 

Na prechod do programu MEMO. 
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.5 VARENIE

FUNKCIA MIKROVLNNÉHO 
ŽIARENIA 
Otvorte dvierka. Vložte potraviny do 
spotrebiča a zatvorte dvierka. 

Pozor 
Ak nie je klapka správne zatvorená, 
prístroj nefunguje. 

Ak sa vám zdá, že sa jedlo nemôže otáčať, 
pomocou tlačidla  zastavenia točne 
pred spustením programu alebo počas 
neho. 
Máte k dispozícii 5 výkonov mikrovln
ného žiarenia: 

150, 350, 500, 700 a 900 W. 

Naprogramujte pečenie: 
1.	  �Vyberte výkon pomocou voliča funkcií 

(napr.: 900 W - silné pečenie). 
 2.	� Naprogramujte trvanie pomocou 

tlačidiel + a - (napríklad 5 minút). 
3.	  �Stlačte tlačidlo štart . Odložený 

program, otočný tanier, vnútorné 
svetlo sa zapne. 

Trojité pípnutie indikuje koniec programu. 
Tento signál sa opakuje každých 10 s 
počas 3 minút, kým sa dvere neotvoria. 

Počas programu: 
– Výkon môžete zmeniť pomocou 
voliča. 

Program rozmrazovania: 

Postupujte rovnakým spôsobom výberom 
funkcie rozmrazovania  
1. 	� Naprogramujte trvanie pomocou 

tlačidiel + a - (napr.: 10 minút). 
2. 	 Stlačte tlačidlo štartu . 
V závislosti od rozmrazovania (  150 W)
ozve sa pípnutie v polovici programu 
a rozsvieti sa znak TURN, ktorý vám 
indikuje, že je potrebné potravinu otočiť pre 
lepšie výsledky. Znova zatvorte dvierka a 
stlačte tlačidlo  na opätovné spustenie 
rozmrazovania. 

Počas programu: 
– Zastavte alebo spustite otáčanie točne 
stlačením tlačidla . Na displeji zabliká 
symbol s ukazovateľom OFF, ktorý 
signalizuje zastavenie točne. 
Točňu spustíte opätovne stlačením 
tlačidla . Na displeji zabliká symbol 
s ukazovateľom ON, ktorý signalizuje 
opätovné spustenie točne. 

Ak dvierka otvoríte pred dokončením 
programu, zatvorte ich a stlačte tlačidlo  
pre pokračovanie vo varení. 
Na konci programu môže vetranie naďalej 
fungovať na zabezpečenie ochladenia rúry. 
Vypne sa automaticky. 
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.5 VARENIE

FUNKCIE  
AUTOMATICKÉHO VARENIA 
Funkcia automatického varenia za vás 
vyberie vhodné parametre varenia v závis
losti od potraviny, ktorú chcete pripravovať 
a jej hmotnosti. Vyberte jednu alebo dve  
z týchto funkcií automatického pečenia: 

: Čerstvá zelenina*. 

: Ryby. 

Zvoľte funkciu. 

Navrhovaná hmotnosť bliká na obrazovke. 
Nastavte hmotnosť potravín pomocou 
tlačidiel + a - a potom ich potvrďte stlačením 

 
Rúra na pečenie sa spustí. 

*Ozve sa pípnutie v polovici programu 
a rozsvieti sa znak TURN, ktorý vám 
indikuje, že je potrebné potravinu otočiť 
pre lepšie výsledky. Znova zatvorte 
dvierka a stlačte tlačidlo  na opätovné 
spustenie varenia. 

FUNKCIE 
AUTOMATICKÉHO 
ROZMRAZOVANIA 
Automatické funkcie za vás vyberú vhodné 
parametre rozmrazovania v závislosti od 
potraviny, ktorú chcete pripravovať a jej 
hmotnosti. Zvoľte predom naprogramovaný 
pokrm z uvedeného zoznamu: 

: Rozmrazovanie hotových jedál. 

: Rozmrazovanie mäsa, hydiny*. 

: Rozmrazovanie chleba, 
pečiva a koláčov*. 

: Rozmrazovanie zeleniny. 

Zvoľte funkciu rozmrazovania a skontro
lujte hmotnosť potraviny pomocou tlačidiel 
+ a - (v krokoch po 50 g) a potom potvrďte 
stlačením tlačidiel . Rúra na pečenie 
sa spustí. 

*Ozve sa pípnutie v polovici programu 
a rozsvieti sa znak TURN, ktorý vám 
indikuje, že je potrebné potravinu 
otočiť pre lepšie výsledky. Znova 
zatvorte dvierka a stlačte tlačidlo  na 
opätovné spustenie rozmrazovania. 

FUNKCIA UKLADANIA DO  
PAMÄTE 
Funkcia Pamäte vám umožňuje uložiť 
3 bežné programy, ku ktorým sa potom 
dostanete voľbou funkcie pomocou voliča 
funkcií. 
Do pamäte možno uložiť všetky programy. 
Príklad: 
Naprogramujte ako v prípade okamžitého 
spustenia 

1.	  �Zvoľte funkciu mikrovlnej rúry podľa 
vlastného výberu, napr.: INTENZÍVNE 
VARENIE (900 W). 

2.	  Naprogramujte trvanie, napr. 2 minúty. 
3. 	� Namiesto stlačenia tlačidla štart, 

stlačte a držte tlačidlo pamäte . 
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.5 VARENIE

Na displeji sa zobrazí MEM1. 
Zvoľte možnosti MEM1, MEM2 alebo 
MEM3 pomocou tlačidiel + a -. 
Stlačte tlačidlo štart . 
Jedno pípnutie potvrdí uloženie vášho 
vlastného programu. 

Na spustenie programu uloženého do 
pamäte: 
pomocou voliča funkcií zvoľte funkciu 
uloženú v pamäti . 
Zvoľte možnosti MEM1, MEM2 alebo 
MEM3 pomocou tlačidiel + a -. 
Stlačte tlačidlo štart , program sa spustí. 

.6 ÚDRŽBA 

ČISTENIE VNÚTORNÉHO A 
VONKAJŠIEHO POVRCHU 
 Odporúčame vám pravidelne čistiť rúru a 
odstraňovať všetky usadeniny vnútri aj na 
vonkajšej strane spotrebiča. Používajte 
špongiu navlhčenú v saponátovej vode. 
Pokiaľ nie je zariadenie udržiavané 
náležite čisté, povrch sa môže poškodiť a 
ovplyvniť tak jeho životnosť, prípadne viesť 
k nebezpečnej situácii. 

Ak sú dvierka alebo ich tesnenie (v závislosti 
od modelu) poškodené, rúra sa nesmie 
používať, kým ju neopraví kompetentná 
osoba. 

Neodporúča sa používať abrazívne 
prostriedky, alkohol ani riedidlo. Mohlo by 
dôjsť k poškodeniu prístroja. V  prípade 
zápachu alebo pripáleninám v rúre 2 minúty 
v nej varte vodu s citrónovou šťavou alebo 
octom v pohári a vyčisťte steny trochou 
tekutého čistiaceho prostriedku. 

Na jednoduché čistenie môžete točňu 
vybrať. Na tento účel použite prístupové 
zóny nachádzajúce sa vnútri rúry. Ak 
vyberiete unášač, dávajte pozor, aby sa 
do otvoru hriadeľa motora nedostala voda. 
Nezabudnite znova vložiť späť unášač, 
držiak s kolieskami a točňu. 
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.7 PORUCHY A RIEŠENIA 

ANOMÁLIE RIEŠENIA

Zariadenie sa nespustí. Skontrolujte, či je zariadenie správne zapojené.
Skontrolujte, či sú dvierka rúry riadne zatvorené.

Zariadenie je hlučné. 
Točňa sa neotáča správne.

Vyčistite kolieska a zónu otáčania pod točňou.
Skontrolujte, či sú kolieska správne umiestnené.

Na okienku vidíte hmlu. Pomocou handričky kondenzovanú vodu utrite.

Jedlo sa pomocou programu 
mikrovlnného žiarenia 
nezohrieva.

Skontrolujte, či je riad vhodný pre mikrovlnú rúru 
a či je nastavený vhodný stupeň výkonu.
Skontrolujte, či rúra nie je nastavená do režimu 
„DEMO“ (pozri s. 16).

V zariadení sa tvoria iskry.
Zariadenie dôkladne vyčisťte: odstráňte tuk, 
zvyšky po varení…
Odstráňte všetky kovové časti zo stien rúry.
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.8 FUNKČNÁ SPÔSOBILOSŤ

Testy funkčnej spôsobilosti podľa noriem CEI/EN/NF EN 60705; Medzinárodná 
elektrotechnická komisia, SC.59K, stanovila normu pre skúšky porovnávania výkonnosti 
vykonávané s rôznymi mikrovlnnými rúrami. 

Pre toto zariadenie odporúčame: 

Skúška Hmot-
nosť

Približný 
čas

Výber 
výkonu

Recepty / 
Odporúčania

Vaječný krém 
(12.3.1) 1 000 g 16 – 18 min 500 W Varné sklo 227

Na točni

Savojský koláč 
(12.3.1) 475 g 7 – 8 min 700 W Varné sklo 827

Na točni

Sekaná (12.3.3) 900 g 12 – 15 min 700 W
Varné sklo 838
Prekrite fóliou.
Na točni

Rozmrazovanie 
mäsa (13.3) 500 g 14 – 15 min 150 W Na plytkom tanieri

Na točni

Rozmrazovanie 
malín (8.2.1) 250 g 7 – 8 min 150 W Na plytkom tanieri

Na točni
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